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Новоречје, 2024, бр. 11 

 
U radu je rijeĉ o ludizmu kao pokretaĉkom mehanizmu stvaranja novih rijeĉi, o 

ideologiji koja iz raznih izvanjeziĉnih razloga, ĉesto s demarkacijskom funkcijom, potiĉe 

produkciju novih rijeĉi i kojoj ludizam ne mora biti stran, te o odnosu meĊusobnog is-

preplitanja i proţimanja ludizma i ideologije. 

Ključne riječi: ludizam, ideologija, jeziĉne igre, novotvorenice, preskriptivizam.  

 

 

1. O ludizmu i ideologiji 

Razigranost ljudskoga uma prisutna je u jeziku na razliĉite naĉine, naroĉi-

to u orjeĉivanju svekolikih koncepata i konceptnih odnosa. Jeziĉna igra stvara-

nja novih rijeĉi moţe se iscrpljivati u samoj sebi. No, zbog neodvojivosti jezika 

od društva stvaranje novih rijeĉi moţe promicati i razliĉite ideologije koje shva-

ćamo kao skup implicitno sadrţanih vjerovanja i naĉina mišljenja, svojstvenih 

odreĊenoj društvenoj skupini. Primjerice, stvaranje novih rijeĉi proizašlo iz poi-

gravanja jezikom osobito je svojstveno mlaĊoj populaciji koja se ĉesto i bez su-

sprezanja odaje tvorenju novih rijeĉi i sveza, nerijetko miješanjem raznih kodo-

va (Ne mreš bilivit) i ponajviše u kontekstu društvenih mreţa (hejtati, lajkati). 

Naime, jeziĉne igre mladih proizlaze danas u velikoj mjeri, premda naravno ne 

iskljuĉivo, iz dodira s globalno funkcionirajućim engleskim jezikom.
1
 No, lu-

diĉko participiranje u engleskom kodu podrazumijeva participiranje u global-

nim trendovima, to jest u konstruiranju prestiţnih i poţeljnih identiteta te nije 

slobodno od ideologije (Nikolić-Hoyt 2016: 180-181). Ideologija je takoĊer u 
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1 
Pozitivan stav prema engleskom nije age-exclusive dakle, ukljuĉuje sve dobne skupine, 

samo meĊu mladima ima prednost, to jest moţemo reći da je age-preferential (Coulmas 2005).   
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jeziku prisutna na razliĉite naĉine, a stvaranje novih rijeĉi, otkoĉeno ludizmom 

ili ne, ĉesto je tek naĉin za postizanje kakva ideološkog cilja, poput obiljeţava-

nja granica prema Drugima. Uspješnost ideologije izravno ovisi o njezinoj ―ne-

vidljivosti‖ i stupnju transformacije u ―zdrav razum‖ za što veći broj pripadnikâ 

društva (Starĉević et al. 2019:  64).       

Neovisno o tome je li pokretaĉki mehanizam odnosno motivacijska poza-

dina stvaranja novih rijeĉi naglašeno ideološka, prije svega puristiĉka, ili pak iz-

razito ludiĉka, proces tvorenja novih rijeĉi odvija se izmeĊu ludizma i ideologi-

je, ĉiji se ciljevi meĊutim razlikuju. Naime, puristiĉki su ciljevi uvijek ideološki 

obojeni, purizam konaĉno i jest ideologija i obiĉno teţi iznalaţenju i ozakonje-

nju ĉišćih, boljih rijeĉi koje će nadomjestiti postojeće, uglavnom strane i zato 

nepoţeljne. Stvaralaĉki ludizam okrenut je pak stvaranju novih rijeĉi i ne mari 

osobito za njihovo podrijetlo. Iscrpljuje se u igri i ne razmišlja hoće li nove rije-

ĉi koje proizvodi ikada postati rjeĉniĉkim natuknicama odnosno uzusom.  

 

2. O ludiĉkoj potrazi za nepostojećim rijeĉima  

Baveći se niz godina teorijom i metodologijom izrade konceptualno ustro-

jena Somatskog tezaurusa hrvatskoga jezika posebno sam se zanimala za refe-

rencijalne i leksiĉke praznine uvjetovane razlikama u konceptualizaciji i katego-

rizaciji tijela meĊu razliĉitim jezicima. Naime, razliĉiti dijelovi tijela imaju raz-

liĉit stupanj kognitivne istaknutosti. To znaĉi da su neki dijelovi tijela kognitiv-

no istaknutiji i prema tome prepoznatljiviji te su vaţniji, perceptivno i/ili funk-

cionalno i kulturno relevantniji, pa govornici imaju o njima više znanja i rijeĉi, 

dok su drugi manje istaknuti i poznati (Nikolić-Hoyt 2014: 19). Za neke, a to su 

uglavnom manje diskretni dijelovi tijela razmjerno niskog stupnja kognitivne 

istaknutosti, ne nalazimo leksiĉkih dokaza. Postojanje leksiĉkih i/ili referenci-

jalnih praznina ovisno je meĊutim velikim dijelom o sociokulturnom kontekstu. 

Potaknuta dotadašnjim istraţivanjima, a povodom Dana otvorenih vrata 

Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti vodila sam u studenome 2019. u Za-

vodu za lingvistiĉka istraţivanja HAZU radionicu pod naslovom Postoji li ko-

načan popis dijelova čovječjega tijela? U radionici su sudjelovali uĉenici dviju 

zagrebaĉkih gimnazija te naknadno i grupa novinara, urednika i producenata 

Obrazovnog programa Hrvatskoga radija u emisiji Jezik i predrasude, u trećem 

nastavku serijala o konceptualnoj leksikografiji posvećenog Somatskome tezau-

rusu hrvatskoga jezika (od 21. sijeĉnja 2020.).  

Odgovarajući na pitanje kako bi imenovali dio tijela koji se nalazi izmeĊu 

dviju obrva, za koji u hrvatskome standardu nema odgovarajućeg imena,
2
 sudi-

                                                 
2
  Iako u suvremenome hrvatskom standardnom jeziku ne postoji rijeĉ kojom bi se ime-

novao somatski koncept MJESTO/RAZMAK IZMEĐU DVIJU OBRVA, latinski intercilium, u 

nestandardnim stilovima ili pak u narodnim pjesmama nalazimo više razliĉitih leksiĉkih dokaza. 
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onici su predloţili nemalen broj rijeĉi, igrajući se tvorbenim i znaĉenjskim po-

tencijalima hrvatskoga jezika. Kao što ćemo vidjeti iz priloţenih rezultata koji 

imaju tek ilustrativan karakter lišen ozbiljnoga kvantifikacijskog instrumentari-

ja, ludiĉko poigravanje imenovanjem iznjedrilo je veći broj oznaĉitelja razliĉitih 

pozadinskih predodţbenih shema, koje svjedoĉe o razliĉitim strategijama ime-

novanja istoga koncepta. Popis prijedloga koji su bili obogaćeni ţivopisnim ilu-

stracijama donosi se kumulativno u formi dviju tablica prema Nikolić-Hoyt 

(2020: 74-76).  

 

Tablica 1. Jeziĉna radionica – gimnazijska dob 

 

SOMATSKI 

KONCEPT:  

MJESTO 

IZMEĐU 

DVIJU OBRVA 

LEKSIĈKI DOKAZ FREKVENCIJA 

meĎuobrvlje 16 

meĎuobrvni prostor 5 

meĎob 4 

obrvno raskriţje 4 

mršnica 3 

sredobrv 3 

nadnosna točka 3 

obrvnica 2 

meĎuočje 2 

meĎuobrvnica 2 

obrvni put 2 

čupnica 2 

središnjica 1 

centrus 1 

centro-okulus 1 

meĎuobrv 1 

meĎuobrvak 1 

mobrve 1 

meĎuobrvna točka 1 

interobrv 1 

putobrv 1 

                                                                                                                                  
Primjerice, Marcel Kušar je (p)opisujući folklorno blago jezika hrvatskoga u juţnoj Dalmaciji 

zabiljeţio rijeĉ povije u znaĉenju ʻonaj prostor, više nosa, gdje se obrve sastavljajuʼ (Kušar 

1993: 67). S druge strane, u hrvatskim se narodnim pjesmama u istome znaĉenju javlja posve 

druga rijeĉ: Puče puška iz zelenog luga / I pogodi Fejzu momče mlado / MeĎu oči, gdje manju 

sastavlja – »Manja« je ono mjesto meĊu obrvama, koje se nabere, kad se ĉovjek srdi ili duboko 

razmišlja (Hrvatske narodne pjesme X 1942: 57-58). S druge strane, u medicinskoj literaturi na-

lazimo naziv glabela od lat. glabellus ʻgladak; moţda i koji nema dlakaʼ. Hrvatski jezični portal 

definira glabelu kao ʻglatku udubinu u središnjoj liniji ĉela izmeĊu lukova ĉeone kostiʼ.   
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obrvlje 1 

nadnosje 1 

iznadnošje 1 

ispodčelje 1 

ispodčelnica 1 

podčelje 1 

čelonos 1 

nosčelo 1 

sastajnik 1 

kriţnica 1 

ciljarnica/ciljačnica 1 

cici mici 1 

razmovlje 1 

 

 

Tablica 2. Radioemisija – odrasli 

 

SOMATSKI 

KONCEPT: 

MJESTO 

IZMEĐU 

DVIJU OBRVA 

LEKSIĈKI DOKAZ FREKVENCIJA 

meĎuočevlje 1 

meĎuočje 1 

meĎuobrvlje 1 

medobrvlje 1 

nadnosnica 1 

predsinuslje 1 

predpametnik 1 

podčelo 1 

središnjica 1 

centar 1 

čukica 1 

 

 

Ne upuštajući se u produbljenu analizu gore iznesenih prijedloga i njihova 

potencijalnog terminološkog statusa – jer takvo bi vrednovanje u svakom sluĉa-

ju nadilazilo okvire ovoga rada – moţemo se sloţiti da meĊu razliĉitim pokuša-

jima imenovanja MJESTA/RAZMAKA IZMEĐU DVIJU OBRVA nalazimo zanimlji-

vih i iskoristivih naziva. Neki su, doduše, rubni i motivacijski nedovoljno tran-

sparentni (primjerice, čukica, cici-mici), no takvih je primjera malo. Uz naziv 

ciljarnica/ciljačnica nalazimo dodatno i zapravo nuţno tumaĉenje: ‗u filmovi-

ma metak uvijek završi na tom mjestu‘. Vezano uz tvorbene modele lako je pri-

mijetiti da su najzastupljenije prefiksalno-sufiksalne tvorbe (medobrvlje, meĎu-
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obrvlje, meĎuobrvak, meĎuočje, meĎuočevlje, nadnosje, iznadnošje, podčelje, 

ispodčelnica, predpametnik), naroĉito one nastale dodavanjem sufiksa -je već 

prefigiranoj tvorbenoj osnovi. Sufiks -je (takoĊer i u svim svojim inaĉicama na-

stalima prema pravilima jotacije) ima zbirno znaĉenje te se rabi i u tvorbi od 

imenica koje znaĉe dijelove tijela kojih je više od jedan: mišićje ‗ukupnost miši-

ća tijela, splet mišića‘, staničje ‗skup stanica ţivih bića razliĉita sastava‘, ţilje 

‗ukupnost ţila‘ (Nikolić-Hoyt 2020: 77). Prefiksalno-sufiksalna tvorenica me-

Ďuobrvlje prijedlog je najvećeg broja ispitanika.  

S druge strane, razliĉite strategije imenovanja upućuju na razliĉite vidove 

konceptualizacije, utemeljene na perceptivnoj, funkcionalnoj odnosno kognitiv-

noj istaknutosti kojega svojstva MJESTA/RAZMAKA IZMEĐU DVIJU OBRVA. Dru-

gim rijeĉima, razliĉite rijeĉi odnosno leksiĉki dokazi orjeĉuju razliĉite aspekte 

konceptualiziranog iskustva, obrazujući nekoliko razliĉitih skupina: 

 

I. prema mjestu odnosno poloţaju (mjesto, prostor, točka, put) 

 

a. u odnosu na obrve – između – (meĎuobrvlje, meĎuobrvak, meĎuobrv-

nica, meĎob, meĎobrv, interobrv, medobrvlje, mobrve, meĎuobrvni prostor, me-

Ďuobrvna točka)  

b. u odnosu na oĉi – između – (meĎuočje, meĎuočevlje)  

c. u odnosu na obrve/oĉi/lice? – u sredini (sredobrv; centro-okulus, cen-

trus, centar, središnjica, obrvno raskriţje) 

d. u odnosu na ĉelo – ispod – (podčelje, ispodčelje, ispodčelnica; čelo-

nos) 

e. u odnosu na nos – iznad – (nadnosje, iznadnošje, nadnosnica, nosčelo, 

nadnosna točka; predsinuslje) 

f. u odnosu na mozak (pamet) – ispred – (predpametnik) 

 

II. prema funkciji, koja je meĊutim neodvojiva od mjesta: 

 

a. gdje se tko kriţa (kriţnica) 

b. gdje se tko mršti (mršnica) 

c. gdje se što ĉupa (čupnica) 

d. gdje se što sastaje (sastajnik) 

 

III. prema asocijativnome potencijalu (cici-mici; čukica; ciljarnica)  

 

Premda nalazimo i leksiĉke dokaze koji svjedoĉe o tome da pojedini ispi-

tanici konceptualiziraju MJESTO/RAZMAK IZMEĐU DVIJU OBRVA kao dio tijela 

koji zajedno s obrvama ĉini jednu konceptualnu cjelinu pa otuda i obrvnica i 
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obrvlje, ipak se meĎuobrvlje nameće kao najĉešće, a poloţaj toga dijela tijela 

koji je između obrva kao najistaknutije svojstvo (Nikolić-Hoyt 2020: 77-78).  

Kao što smo vidjeli, razliĉiti su kognitivni i tvorbeni procesi, obodreni 

razigranim stvaralaĉkim ludizmom, u sve tri skupine ispitanika otkoĉili bogatu 

leksiĉku produkciju, lišenu normativnih ograniĉenja i puristiĉkih pobuda. Jeziĉ-

na se igra ovdje iscrpljuje u izazovu, slobodi i zadovoljstvu stvaranja, koje je 

dakako uvijek uronjeno u širi društveni okvir, ali u ovome sluĉaju izvan okrilja 

vlasti, to jest hrvatskog preskriptivizma.    

 

3. Svrgavanje ludizma i pobjeda ideologije 

Kad sam meĊutim prošle godine, na predavanju u sklopu ciklusa ZNA-

NOST U ŢARIŠTU kojim Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti predstavlja 

rad svojih znanstvenoistraţivaĉkih jedinica, ponovo govorila o referencijalnim i 

leksiĉkim prazninama u somatskome vokabularu hrvatskoga jezika, osvrnula 

sam se i na spomenutu radionicu, istaknuvši u prvi plan upravo ludiĉku kompo-

nentu imenovanja. No, nakon što su domaći mediji prenijeli ne odviše preciznu 

ni toĉnu vijest o predavanju,
3
 usredotoĉivši se iskljuĉivo na ekskurs o radionici, 

uslijedila je burna reakcija regionalnih portala koji su svojom interpretacijom 

razigranom pokušaju stvaranja novih rijeĉi dodali eksplicitno ideološku dimen-

ziju. Hlapljenje ludizma u korist ideologije jasno se ogleda već u samim naslo-

vima: HRVATI OPET SMIŠLJAJU NOVU REČ! Fali im naziv za deo IZMEĐU 

OBRVA, lista predloga je URNEBESNA, slušajte SAMO OVO! (espresso.co.rs), 

MEĐUOBRVLJE, OBRVNO RASKRIŢJE, ČELONOS … Hrvatski naučnici 

smišljaju naziv za prostor izmeĎu dve obrve, a lista predloga je urnebesna  

(blic.rs), MUKE HRVATSKIH NAUČNIKA Istraţuju kako nazvati prostor izme-

Ďu dve obrve (penzionisani.bizportal.rs), LISTA PRIJEDLOGA JE URNEBE-

SNA: Hrvatski naučnici smišljaju naziv za prostor izmeĎu dvije obrve (vecer-

njenovosti.ba), MeĎuočje, čupnica, ciljarnik: Hrvati traţe riječ za prostor meĎu 

obrvama, a prijedlozi su ludilo (oslobodjenje.ba), Odrţali predavanje: Hrvatski 

naučnici istraţuju kako nazvati prostor izmeĎu dvije obrve – meĎuobrvlje ili…? 

(bl-portal.com). Nije teško uoĉiti da su razigrane tvorbe mlaĊahnih ispitanika 

zadobile ovdje status puristiĉkih ispada, kojih dakako ima, kadgod ludizam po-

stane sredstvo politiĉkog projekta.
4
 

                                                 
3
 Nekoliko hrvatskih portala, koji se navode u popisu izvora i literature, prenijelo je po-

grešnu informaciju prema kojoj se u Dalmatinskoj zagori podruĉje izmeĊu obrva naziva povir, 

umjesto povije, a u germanskim jezicima postoje različiti pojmovi za prste na rukama i nogama 

dok ih u slavenskima nema. Posrijedi su naravno razliĉite rijeĉi za prste na rukama i nogama 

kao posljedica razlika u konceptualnoj segmentaciji tijela meĊu razliĉitim jezicima. 
4
 Nakon objava u hrvatskim medijima i kao posljedica po svemu sudeći stvaralaĉki poti-

cajne teme, poĉeli su se javljati i novi prijedlozi i potvrde leksiĉkih dokaza: mrska (Poljica, iz-
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THE CREATION OF NEW WORDS BETWEEN LUDISM AND IDEOLOGY  

 

S um m a r y  

 

The paper deals with ludism as an initiating mechanism for the creation of 

new words as well as an ideology that, for various extralinguistic reasons and often 

with a demarcative function, encourages the production of new words. It also touc-

hes upon the mutually interwoven relationship between ludism and ideology, which 

although different in nature exhibit a certain correspondence.    

Key words: ludism, ideology, language games, newly coined words, pre-

scriptivism. 
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